
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND S&W M&P
9/40-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021297
Mfr. No.: WB472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801226

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Holster bietet eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40).
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Nutzen Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Tragen Sie die Waffe immer in einer vertikalen Ausrichtung.
Vermeiden Sie das Tragen der Waffe in einem geneigten oder schrägen Winkel.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des DaumenbremsRiemens und der Nylonklammer.
Achten Sie beim Ziehen der Waffe darauf, dass Sie keine anderen Personen oder Objekte gefährden.
Verwenden Sie das Holster nicht während körperlicher Aktivitäten, die das Holster oder die Waffe gefährden
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters

Führen Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher am Gürtel sitzt.

Trageweise

Positionieren Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der
Hüfte).
Achten Sie darauf, dass die Waffe leicht zugänglich ist, ohne dass das Holster oder die Waffe stört.

Überprüfung vor der Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Überprüfen Sie die Funktionalität des DaumenbremsRiemens.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters, die gefährliche Materialien enthalten könnten, sicher entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitshinweise zu befolgen, um Unfälle oder Verletzungen zu
vermeiden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
WAISTBAND S&amp;W M&amp;P 9/40 User Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise its integrity.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is observed.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding concealed carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation with no cant or angle.
Ensure the thumb break retention strap is properly secured when carrying the firearm.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Avoid wearing the holster in positions that may cause discomfort or restrict movement.
If you experience any difficulty with the holster, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster to your preferred carry location (strong side, crossdraw, or appendix
carry).
Ensure that the holster fits firmly against your body for stability.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded. Hold the holster in one hand and the firearm in the other.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is properly seated.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to ensure it is held in place.
When drawing the firearm, use a smooth motion while ensuring your finger remains off the trigger until
ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, it should be disposed of in a manner that prevents reuse.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to
your retailer or manufacturer’s contact information.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm
handling and storage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura "WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND". Esta guía está diseñada para proporcionarte
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, de acuerdo con las pautas de
seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la funda solo para el propósito previsto: transportar una pistola S&amp;W M&amp;P
9/40.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
Nunca uses la funda si está dañada o si no proporciona un ajuste seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la funda en la posición recomendada: en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien asegurado al cinturón antes de usar la funda.
No intentes ajustar o manipular la funda mientras la llevas puesta.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el clip de nylon esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca la funda en el cinturón, asegurándote de que el clip esté firmemente sujeto.

Ajuste de la Funda:

La funda está diseñada para adaptarse a cinturones de hasta 1 3/4".
Ajusta el cinturón para que esté cómodo, pero lo suficientemente ajustado para mantener la funda en
su lugar.

Uso de la Funda:

Inserta la pistola en la funda con el cañón apuntando hacia abajo.
Verifica que la pistola esté segura en la funda antes de moverte.
Evita realizar movimientos bruscos que puedan causar que la pistola se desplace.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de cuero.
Nunca dejes la funda en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el vendedor o el fabricante.
Asegúrate de tener a mano la información de compra y el modelo del producto.

Conclusión



Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, puedes asegurarte de que tu experiencia con la funda de cintura
"WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&amp;W M&amp;P
9/40BLACKRIGHT HAND" sea segura y satisfactoria. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la
seguridad del producto y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.
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Guide de sécurité pour l'étui de taille WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce
produit est conçu pour vous offrir un moyen sûr et efficace de transporter votre arme de poing Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide pour
garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance.
Ne transportez pas d'objets dans l'étui en même temps que l'arme.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui ou de l'arme, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Évitez de manipuler l'arme lorsque vous êtes assis ou dans des positions inconfortables.
Ne tentez pas de retirer l'arme de l'étui sans être dans une position sûre et stable.
Si l'étui est trop serré ou trop lâche, ajustezle ou remplacezle.
Ne modifiez pas l'étui de manière non autorisée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de l'étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant la sangle de rétention renforcée.
Assurezvous que l'étui est en position verticale, sans inclinaison.

Utilisation de l'étui :

Placez votre arme de poing dans l'étui, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant l'étui en place.

Entretien :

Nettoyez l'étui avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de mise au rebut
Lorsque l'étui n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable.
Ne laissez pas l'étui usé ou endommagé à la portée des enfants.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des informations détaillées sur le produit et la nature de votre demande.



Cette guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de
manière sûre et efficace. Veuillez suivre toutes les instructions et recommandations pour garantir votre sécurité et
celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz odpowiedniego korzystania z produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona i niezaładowana podczas zakładania lub zdejmowania
kabury.
Nie używaj kabury z bronią, która nie jest zgodna z jej specyfikacją.
Sprawdź, czy klips kabury jest prawidłowo zamocowany do paska, aby uniknąć przypadkowego upuszczenia.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kabury:

Upewnij się, że broń jest niezaładowana.
Przypnij klips kabury do paska, upewniając się, że jest mocno zamocowany.
Umieść broń w kaburze w pionowej orientacji, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.

Użytkowanie Kabury:

Noś kaburę w sposób, który zapewnia komfort i bezpieczeństwo.
Używaj kabury w orientacji pionowej, bez nachylenia czy kąta.
W przypadku noszenia w okolicy brzucha, upewnij się, że nie ma przeszkód, które mogą wpłynąć na
łatwość dostępu do broni.

Zdejmowanie Kabury:

Przed zdjęciem kabury upewnij się, że broń jest niezaładowana.
Ostrożnie odczep klips kabury od paska i zdejmij kaburę.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
świadome użytkowanie kabury przyczyni się do zapewnienia bezpiecznego i komfortowego doświadczenia.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsterin kiinnitys on tiukka ja että se ei liiku vyön ollessa paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia, jotta se tuntuu mukavalta ja saavutettavalta.

Käyttö:

Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että se on turvallisesti kädessäsi.
Palauta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista holsterin kunto ja kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki
tuotteet on varustettu EU:n turvallisuusohjeiden mukaisilla yhteystiedoilla.

Yhteenveto
Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotetta
turvallisesti. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja tarkistaa tuote säännöllisesti. Turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoite.
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Säkerhetsinstruktioner för WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT
HAND

Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40pistol. För att säkerställa
en trygg och effektiv användning av din holster, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att säkerställa säker användning och är i enlighet med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en potentiellt farlig produkt, rapportera den till myndigheterna.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av sårbara grupper, inklusive barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att holstern är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Använd endast holstern med kompatibla vapen, i detta fall Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under användning eller hantering.
Förvara alltid vapnet i en säker position när det inte används.
Använd holstern endast i den avsedda positionen, antingen på stark sida, som tvärdrag eller framför höften.
Kontrollera att tumspärren fungerar korrekt för att förhindra oavsiktlig lossning av vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst holstern på bältet genom att sätta den robusta injektionsformade nylonklippen över bältet.
Se till att holstern sitter stadigt och inte kan glida eller lossna under användning.

Användning av holstern:

Sätt på dig bältet med holstern placerad i den önskade positionen (stark sida, tvärdrag eller framför
höften).
Kontrollera att vapnet är korrekt placerat i holstern.
Använd tumspärren för att säkerställa att vapnet är säkert förvarat.

Underhåll av holstern:

Rengör holstern regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera holstern för skador innan varje användning.
Om du upptäcker några skador eller slitage, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Kassationsinstruktioner
Kassera inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras på ett korrekt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av din WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER,
vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din holster. Tack
för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání pouzdra WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS od GALCO INTERNATIONAL.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a používání produktu, které je třeba dodržovat pro
zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní typu Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Zajistěte, aby bylo pouzdro správně upevněno na opasku, aby se předešlo jeho uvolnění nebo pádu.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku. Nepoužívejte jej na levé straně.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zda je zajištěna.
Udržujte pouzdro a zbraň v čistotě a suchu, aby se zajistila jejich funkčnost a bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím, jako je náhlé pohyby
nebo pády.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo má známky opotřebení.
Zabraňte přístupu dětí a jiných nezletilých osob k pouzdru a zbrani.
Pokud se cítíte nepohodlně nebo nejste si jisti, jak bezpečně používat pouzdro, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte vhodný opasek, který je široký maximálně 1 3/4".
Nasaďte pouzdro na opasek tak, aby klip byl pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda je pouzdro umístěno v požadované pozici (na silné straně, křížem nebo před bokem).
Umístěte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je zajištěna a bezpečně držena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro a zbraň v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby bylo pouzdro zlikvidováno tak, aby se zabránilo přístupu k němu ze strany dětí a nezletilých
osob.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.
Přejeme vám bezpečné a spokojené používání!


